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Morceau de coton respirant lavable à 90° 
(couche en coton, T-shirt..) 

Morceau de coton  lavable à 90° 

Fil métallique pour fixer le masque (nez) 

Vous avez besoin de matériaux suivants: 

Remarquez 
cet masques faites par soi-même ne peuvent pas être comparés 

au masque médical industriel! 

1. Notice d’emploi pour coudre des masques en tissu lavable.  

(Protection bucale nasale) 

 15 cm de fil métallique 

 Deux morceaux de coton lavable à 90°  (90cm x 2 cm) 

 Deux morceaux de coton lavable à 90°   (17cm x 2cm) 

 Morceau de coton respirant (17cm x 34cm) 

Comment tester si vous pouvez respirer avec le tissu: 

 Prenez le tissu en double 

 Mettez-le autour du nez et de la bouche. 

 Respirez. 

Si vous pouvez respirer sans grands problèmes ou difficultées  

vous pouvez utiliser le tissu. 
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17 cm x 34 cm großes Stofftuch 

anzeichnen und ausschneiden. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Stofftuch zur Hälfte falten und 

bügeln. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

In das Stofftuch drei gleichmäßig 

verteilte Falten bügeln 

(Faltentiefe 1,3 cm). 

Dessinez et coupez à 
dimension  le tissu de 

17cm x 34cm. 

Pliez le tissu par la moitié et 
repassez-le. 

Reprenez le tissu plié et faîtes 

trois plis identiques de taille: 

1,3cm et repassez-les trois plis 

dans le sens de la longueur. 
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Zwei 90 cm lange und 2 cm breite 

Streifen (Kopfbänder) und zwei 

17 cm lange und 2 cm breite 

Streifen (Kantenverstärkung) aus 

Baumwollstoff ausschneiden. 

Eventuell die Ränder versäubern. 

 
Oder fertiges Köperband 

verwenden. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Alle vier Streifen zur Hälfte 

bügeln (Schrägstreifen). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ou: Utilisez des bandes toutes 

faîtes. 

Repassez les 4 bandes en les 

pliant sur la longueur par la 

moitié. (bandes de biais) 

 

Coupez  deux bandes de 

coton d’une longueur de 90cm 

et d’une largeur de 2cm 

(bandes pour nouer autour de 

la tête) et deux bandes d’une 

longuer de 17 cm et d’une 

largueur de 2cm (en 

renforcement). Nettoyez 

eventuellement les bordures. 
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Mettez le grand tissu plié dans 

les bandes de renforcement 

(du haut et du bas). 

Introduisez le fil metallique 

dans la bande de renforcement 

(du haut). 

Enroulez et pressez  

le tissu. 
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Fixez les pièces avec des 

épingles  et les coudre. 

... coudre 
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Pliez le tissu de coton , déjà 

préparé  et mettez-le  au milieu 

des 2 bandes de 90 cm x 2cm 

et de chaque côté. 

Fixez-les avec des épingles et 

les coudre... 

 

 

Coudre. 
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3. Pflege und Reinigung des waschbaren BMNS 

Der waschbare BMNS ist grundsätzlich trocken zu lagern. Vor der ersten Benutzung ist der 

BMNS zu waschen. Nach der Benutzung ist der BMNS vorsichtig auszuziehen, die Berührung 

der Außenfläche ist dabei zu vermeiden. Nach dem Ausziehen sollte eine Händewaschung 

durchgeführt werden. 

Gebrauchte BMNS sollten nach jeder Benutzung bzw. mindestens einmal täglich gereinigt 

werden. 

Sie können entweder bei 90°C in der Waschmaschine gewaschen oder auf dem Herd in einem 

Wasserbad (5 Minuten) ausgekocht werden. Anschließend ist der BMNS zu trocknen. 

 
 

 
4. Haftungsausschluss 

Es wird ausdrücklich darauf hingewiesen, dass die Stadt Essen keine Haftung für die 

Wirksamkeit, die Herstellung oder die sachgerechte Verwendung des Behelfs-Mund-Nasen­ 

Schutzes übernimmt. Jeglicher Schadensersatzanspruch gegenüber der Stadt Essen wegen 

Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit - unabhängig, ob vom Verwender 

oder dem jeweiligen Gegenüber - ist ausgeschlossen. 

Die Herstellung/ Verwendung des Behelfs-Mund-Nasen-Schutzes erfolgt ausschließlich auf 

eigene Gefahr. 

Es wird darauf hingewiesen, dass auf jeden Fall die Hygienevorschriften des Robert-Koch­ 

instituts zu beachten sind. 

 Entretien et nettoyage des masques lavables 

 

Il faut garder le masque toujours au sec. Lavez-le avant la première utilisation. 

Après l’utilisation enlevez le masque préconcieusement et  surtout ne touchez pas l’extérieur 

 du masque! 

Après: Lavez-vous vos mains!! 

Après l’utilisation lavez votre masque au moins une fois par jour en le mettant dans la machine à 

laver à haute température (90°) ou mettez-le dans une casserolle 

Clause de non-responsabilité 
 

Centre Vielinbusch ne prend  aucune responsabilité quant à l’éfficacité, la production et l‘ utilisation 
adéquate de ce masque . 

Elle ne prendra pas de dédommagements pour une mauvaison utilisation du port du masque 
concernant la santé de l’utilisateur et de son environnement. 

 
La production et l’utilisation de cette protection bucale nasale est entièrement à vos propres 

risques et périls. 
 

Il faut absolument écouter les conseils en ce qui concerne l’utilisation des masques et des 

protections bucales nasales faites par soi-même. 

Übersetzt durch das Bildungs- und Familienzentrum Vielinbusch 

Traduit par le Centre familial et éducatif  Vielinbusch 


